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ABSTRACT

Objective. The paper focuses on lexical semantic derivation models and the ways
they are explicated in experiential vocabulary. The study substantiates linguistic
and psycholinguistic features of the models in the contrastive aspect (based on the
Ukrainian and Polish languages).

Materials and Methods. The material for the analysis is the Ukrainian and
Polish adjectives-stimuli that represent the concepts of experiential situation. The
psycholinguistic validity of the models is verified based on the results of associative
experiments. The results are supposed to help establish types of associations that
underlie the experiential vocabulary extensions.

Results. The study appeals to the conceptions that uphold the idea of a dynamic
conceptualization of the world of discourse (of a certain situation or its fragment).
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On that ground, the lexical semantic derivation models are considered as theoretical
constructs that represent information on derivational strategies in Ukrainian and
Polish. Such an approach has allowed not only to reveal cognitive mechanisms that
underlie lexical (experiential) items’ semantic extensions but also to systematize the
semantic shifts that occur in the contrasted languages. The extensions are considered
within four lexical semantic derivation models: componential (the level of semantic
components and their configurations), actantial (the level of predicate-actant
structures), topological (the level of image-schema transformations) and constructional
(the level of lexical constructions).

Conclusions. The results show the relevance of both linguistic and psycholinguistic
modelling in analysis of lexical semantic derivation. The choice of a semantic derivation
strategy correlates with an informant’s response to a word-stimulus. The similarities
and differences in semantic shifts are determined by constraints that set limits on the
target situation extensions.

Key words: semantic derivation, model, experiential, situation concept, contrastive.

Introduction

Lexical semantic derivation modelling stems from a very long
tradition, which underwent developments from historical (diachronic)
to compositional, constructional, cognitive and typological semantics
studies. Within the indicated approaches, characteristics of regular
semantic shifts have been ascertained (Traugott & Dasher, 2005; Boleda,
Schulte & Badia, 2012; Narrog, 2012), mechanisms of lexical items’
semantic development have been established (Kustova, 2004; Vanhove,
2008), dynamic models in lexical semantics have been characterized
(Paducheva, 2004), types of argument alternations have been elaborated
(Levin, 2015), features of semantic associations, occurring within
constructions (including the cases of grammaticalization) have been
considered (Goldberg, 1995; Eckardt, 2011; Traugott, 2011), typological
features of semantic shifts in related and non-related languages have
been revealed (Zaliznyak, 2013; Juvonen & Koptjevskaja-Tamm, 2016).

Of paramount importance at present is the issue of combining
methodologically adjacent approaches on semantic derivation modelling.
The relevance of such an approach is determined by the universal and
integral nature of semantic derivation: (a) regular semantic shifts are
found in many (if not in all) languages of the world, irrespective of
their phylogenic and cultural differences (Wierzbicka, 1992), cf.:
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«Polysemy is in all probability a semantic universal inherent in the
fundamental structure of languagey (Ullmann, 1963: 183);

(b) semantic shifts are the same at any linguistic level (lexical, word-
building, grammatical), as they use common semantic mechanisms
(Rakhilina, 2002: 372); (c¢) semantic shifts are psychologically valid
(Radden & Kovecses, 1999: 25), as lexical ambiguity is considered
«a central problem of psycholinguistics» (Klepousniotou, Titone &
Romero, 2008: 1534), cf.:

«From a psychological and anthropological perspective, contiguity
(and  similarity/contrast) seem to be absolutely fundamental
associative relationships» (Koch, 1999: 144).

According to the original hypothesis, the modelling of a
linguistic item’s semantics is realized through a sampling of alternative,
hierarchically established semantic dimensions. On that ground, the
models of lexical semantic derivation are interpreted as theoretical
constructs that represent various ways a certain situation or its fragment
is reconceptualized. Within cross-linguistic studies, the models of lexical
semantic derivation are supposed to reveal the ways the information
on the worldview changes (shifts) is encoded and distributed in lexical
semantics of related and non-related languages. Such an approach agrees
with the idea of a segmentation of the physical continuum

«within which languages may draw either the same or a different
number of boundaries and within which they may draw the
boundaries at the same or different places» (Lyons, 1968: 58).

The purpose of the paper is to characterize the types of lexical
semantic derivation models and to substantiate the psycholinguistic
validity of the models in the related (Ukrainian and Polish) languages.

The purpose is fourfold:

— to represent a methodological background and method for the
analysis of lexical semantic derivation models;

— to characterize lexical semantic derivation models and to
establish the ways they are explicated in the Ukrainian and Polish
languages;

— to substantiate the psycholinguistic validity of lexical semantic
derivation models in the contrasted languages;

— to outline the prospects for the study of lexical semantic
derivation models.
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Methodological Background and Method

The study of lexical semantic derivation models is presumably
based on the following methodological prerequisites: (a) lexical
semantic derivation models are models of situations; (b) a model of
situation represents the content of a lexical item through a sampling of
a multidimensional situation concept that encodes information on the
ways a situation is construed; (c) a situation is construed based on the
reconceptualization strategies a designator resorts to — identificational,
evaluative, associative, etc. (those strategies determine the relations
between the source and target states of affairs).

Lexical semantic derivation models are considered to correlate with
a set of alternative, hierarchically established semantic dimensions —
the aspects that specify the way the information on a situation
reconceptualization is distributed in the semantic space of a lexical
item. We claim the information to be distributed within four types of
lexical semantic derivation models — componential, actantial, topological
and constructional.

In order to substantiate the psycholinguistic validity of the models
in the contrasted languages, we shall apply to the method of associative
experiment. The experiment is supposed to establish (verify) types of
semantic associations, as well as to reveal general cognitive mechanisms
that underlie the experiential items’ semantic extensions.

Results and Discussion

We will make use of the results of the word association tests,
carried out by the Department of Computational Linguistics at
Jagiellonian University in Krakéw (http://www.klk.uj.edu.pl/sssjp/en);
see also (Gatkowska, 2017), and of those conducted at Nizhyn Teachers
University (http://it-claim.ru/Projects/ASIS/SAS /index.html).

The material for the analysis is the Ukrainian and Polish adjectives-
stimuli that represent various experiential situations, cf.: 6imui ‘white’,
sadickuti ‘heavy’, uepcmeuii ‘stale’ vs. bialy ‘white’, ciezki ‘heavy’,
czerstwy ‘stale’. The choice is determined by the specific feature of an
adjective as a semiological subclass of words — adjectives consist of
a list of argument positions and reveal dependency that usually holds

© Demenchuk Oleh 11



Tunonoeia modeneu cemanmuuHoi depugayii 1eKCUKu: NIHBICMUYHUL. ..

between the predicate and its actants (Dik, 1992: 21). This suggests the
relational (situational) character of the semantic structure of an adjective.
The analysis provides for the evaluation of the responses in
the highlight of reconceptualization strategies. The responses are
paradigmatic and syntagmatic associations that characterize a situation
by a certain semantic feature (paradigmatic associations) (see Table 1):

Table 1. Paradigmatic associations of the experiential terms 6imuu vs. bialy,
eadickull vs. cigzki, uepcmeuil Vs. czerstwy

Stimuli /

Ukrainian Polish
Responses
Oinuii yopnuii  ‘black’ (29), wucmuu ‘pure’ (17), ceimauii czarny ‘black’ (131),
VvS. ‘light” (5), oo6puui ‘kind’ (4), 6atidyawcuu ‘indifferent’, jasny ‘light’ (13),
bialy rapuuil  ‘beautiful’, owcosmo-6rakumnuii  ‘yellow-and- pusty ‘empty’

blue’, nesusnavenuii ‘vague’, nenpupoonuti ‘unnatural’,
npozoputi  ‘transparent’, nopoowcuiii  ‘empty’, ceidcuil

eéaxyckuu  xeopuii “ill’ (5), eemuxuu ‘large’, weuodkuii ‘rapid’, lekki ‘light’ (112),

Vs. monoouti ‘“young’, noeanuii ‘bad’, crabxuu ‘weak’ (1) trudny ‘hard’
ciezki
uyepcmeuit  cpowi ‘money’ (1) swiezy ‘fresh’
Vvs.
czerstwy

or by an actantial position of a participant (syntagmatic associations)
(see Table 2):

Table 2. Syntagmatic associations of the experiential terms 6imuit vs. bialy, sagickuii
vs. ciezki, uepcmeuil vs. czerstwy

Stimuli Ukrainian Polish

oinuii cuie ‘snow’ (188), xonip ‘colour’ (37), Smieg ‘snow’ (181), orzet ‘eagle’ (137),

vs. oenv ‘day’ (12), nmax ‘bird’ (11), nanip kolor ‘colour’ (111), fartuch ‘apron’

bialy ‘paper’ (10), six cuie ‘as snow’ (9), 1e6iob (66), ser ‘cheese’ (47), kruk ‘raven
‘swan’, xzi6 ‘bread’ (8), nanyea ‘parrot’, (avis)’ (43), cukier ‘sugar’ (39), dom
ceim ‘world’ (6), oim ‘house’, o0o0se ‘house’ (34), mleko ‘milk’ (30), mis
‘clothes’, npanop ‘flag’ (5), xine ‘horse’ ‘bear’ (28), obrus ‘tablecloth’ (26),
(4), saeyv ‘hare’, xim ‘cat’, ceimno dym ‘smoke’ (21), bielinek ‘cabbage
‘light’, xanam ‘gown’ (3), 6eomios ‘bear’, white butterfly’ (20), kor ‘horse’ (17),
sipw ‘verse’, eopon ‘raven (avis)’, aucm kiel ‘fang’ (15), dzien ‘day’ (13),
‘letter’, Mepceoec ‘Mercedes’, ceamo papier ‘paper’ (11), baran ‘ram’ (9),
‘feast’, cmin ‘table’, cmina ‘wall’ (2), owca ‘ewe’ (5), lerarz ‘doctor’ (4),
6anoum ‘gangster’, gopoe ‘enemy’, cony6 motyl ‘butterfly’ (4), puch ‘down’,
‘dove’, zasipioxa ‘blizzard’, sipxa ‘star’, symbol ‘symbol’
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initt ‘hoarfrost’, xanenrox ‘hat’, ximmama
‘room’, kokain ‘cocaine’, nenexa ‘stork’,
micays ‘moon’, monoxo ‘milk’, mopos
“frost’, wiu ‘night’, xmapa ‘cloud’, open
‘eagle’, nepcmenv ‘seal ring’, nigenw
‘cock’, nmicox ‘sand’, nmmama ‘spot’,
nocmins ‘bedclothes’, panox ‘morning’,
pywnux  ‘towel’,  ceimanox  ‘dawn’,
ceemp ‘sweater’, cuepmob ‘death’, cobaxa
‘dog’, copouxa ‘shirt’, cnoxii ‘quiet’,
cykus ‘dress’, mamneyv ‘dance’, papba
‘paint’, ¢papmyx ‘apron’, xzoneysv ‘boy’,
yeim ‘blossom’, yykop ‘sugar’, uepegux
‘boot’, uy6 ‘forelock’, wapg ‘scarf’,
wkipa ‘skin’, wsax ‘way’, siiye ‘egg’, ax
cmepmsb “as death’ (1)

BajcKuil praca ‘work’ (735), orzech

poboma ‘work’ (41), cnpasa ‘business’ ‘nut’
(maxckuir) (8), owcumma ‘life’ (5), eiuna ‘war’, (617), choroba ‘disease’ (37), glowa
VvS. cmepmy  ‘death’  (4), empama ‘loss’, ‘head’ (31), stof ‘table’ (13), dywan
ciegki ooman ‘deceit’ (3), epowi ‘money’, denv ‘carpet’ (12), miotek  ‘hammer’,
‘day’, mouamox ‘beginning’ (2), eonosa reka ‘hand’ (11), kobieta ‘woman’

‘head’, odgepi ‘door’, zemna ‘soil’, 310 (6), Biblia ‘Bible’, stopa ‘foot’ (2),

‘evil’, xoxanus ‘love’, pamox ‘morning’,

kamien ‘stone’, miot ‘sledge hammer’
b b

xni6  ‘bread’, xoovba ‘walking’, wuac dzien ‘day’, ciezar ‘load’, odwaznik
‘time’, wax ‘way’ (1) ‘weight’, przedmiot ‘object’, los ‘fate’,
mebel ‘furniture’, glaz ‘rock’, sprzet
‘equipment’, bagaz ‘luggage’, ston
‘elephant’, ofow ‘lead’, orzech do
zgryzienia ‘nut to crack’, Zywot ‘life,
existence’, grzech ‘sin’
uepcmeuit  xni6 ‘bread’ (2), oywa ‘soul’ (1) chleb ‘bread’ (729), dowcip ‘wit’,
Vvs. mezczyzna ‘man’, zZart ‘joke’
czerstwy

The interpretation of the associations provides for establishing:
(a) shifts that occur at the level of semantic components and their
configurations (componential model); (b) shifts that occur at the level of
predicate-actant structures (actantial model); (c) shifts that occur at the
level of image-schema transformations (topological model); (d) shifts
that occur at the level of lexical constructions (constructional model).

The componential model provides for the associative shifts that
occur between the experiential items’ semantic components and their
configurations.

The associative experiments in Ukrainian and Polish show that
the primary responses to the stimuli are reduced to «typical», either
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«prototypical» (of associations about the prototypical referents that are
supposed to represent common experiences of people around the world),
cf.: 6inuti (cnie) vs. bialy (snieg), cf.: 6inuii «akuil Mae Komip CHiry»
vs. bialy «majacy barwe, taka jak Snieg»; eaowckuii (eenuxuti) vs. ciezki
(cigzar), cf.: saxckuil «sIKUN Mae BeJMKY Bary» Vvs. cigzki «majacy duzy
ciezary; uepcmeuii (x1i0) vs. czerstwy (chleb), cf.: uepcmeuii «sxuii ctaB
TBEPAMM, HECBIKUM, 3ac0X (IO XJi0, OOpOIIHsAHI BUPOOM)» VS. czerstwy
«o pieczywie: suchy, twardy, nieSwiezy», etc., or «stereotypical»
(of the associations with the nearest analogues in human activities
and their results), cf.: eaocka (npays; xeopuil) vs. ciezka (praca,
choroba), cf.: easxckuii «IKUil BUMarae BEJIIMKOTO HANPY>KEHHS, BEJIUKHX
3yCWIb JUIsl 3MIMCHEHHS, TPOBEACHHS, MONONMAHHS 1 T. iH.» VS. ciezki
«wymagajacy duzo trudu, wysitku; mozolny, trudny do wykonania»
senses. Henceforth, the situation concept extends to the semantics of
«non-typical» states of affairs (see Fig. 1): (a) perceptual, cf.: 6inuii
(cmina, nenexa, xmapa, etc.) vs. bialy (kon, obrus, jelen); cigzki (kamien,
miot, odwaznik, etc.); (b) physical (physiological), cf.: sasckuii (xeopuii,
x00vba) vs. ciezka (glowa); (¢) cognitive (intellectual), cf.: cigzki (orzech
do zgryzienia; twardy), cf. twardy orzech do zgryzienia «trudny problem
do rozstrzygniecia, trudna sprawa do zatatwienia»; (d) identificational
(of a conventionalized characteristics of an object, i.e. its individualizing
or distinctive feature), cf.: 6inuti (niu, ceim, xnib, etc.) vs. bialy (dzien,
ser); (e) symbolic (of the associations with a stereotypical phenomena,
characteristic of any culture, as of a formal authoritative statement
or summary of the religious belief), cf.: saorckuii (ooman) vs. ciezki
(grzech), cf. grzech cigzki «w teologii chrze$cijanskiej: catkowite i
dobrowolne odwrocenie si¢ od Boga poprzez ztamanie jego zakazu w
sprawach wielkiej wagi, niosgce ze sobg ryzyko wiecznego potgpieniay;
oinutl (banoum, eopoe, 0052, npanop, ceamo) Vvs. bialy (orzet, symbol);
(f) evaluative (of, pertaining to, or tending to evaluation), cf.: 6iruu
(eapnuii, 6atidyscuil; ywopnuil) vs. bialy (czarny); easickuii (Oenv, poboma,
paHok, etc.) vs. ciezki (praca, dzien, Zywot); Oinuti (npozopuil, yucmuit)
vs. bialy (jasny). It is worth noting that the evaluative associations may
not coincide in the contrasted languages. For example, in the Ukrainian
language the situation concept reveals a broader extension what concerns
the evaluation of person’s characteristics, cf.: uepcmeuu (dywa). In
Polish, the situation is rather gender-marked, cf.: czerstwy mezczyzna.
In order to make up for the extension, the Polish language construes the
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situation either by means of a different term, cf.: oschly «niesktonny do
wzruszen; nieczuly, oziebty, obojetny», or by idiomatic expressions like
cztowiek o twardym, zimnym sercu «cztowiek nieczuly, niewzruszajacy
si¢ tatwoy.

TYPICAL — NON-TYPICAL

Fig. 1. The extensions within the componential model

The actantial model is reduced to shift-in-focusing strategies. The
strategies provide for the redistributions of attention on the situation
participants, when one of the participants is foregrounded and focused
upon, and the other is backgrounded and defocused (see Paducheva,
2004; Iriskhanova, 2014). The redistributions of attention may result in:
(a) increase or decrease of obligatory participants in the target situation;
(b) changes of the participant’s referential status or deictic characteristics.
These characteristics determine the way a situation concept extends.
As for the concept of experiential situation, the extensions occur on a
«parameter» scale — from parametric entities to non-parametric ones
(see Fig. 2):

PARAMETRIC — NON-PARAMETRIC

Fig. 2. The extensions within the actantial model

In differentiating between the parametric and non-parametric
entities, we apply to the notion of «organic statesy, cf.:

«The organic states are intrinsic to the meaning of a predicate:
the situation is conceptualized as an integral feature of its cardinal
participant, and it is not a result of some other event (stone is heavy,
grass is green). The derived states, on the contrary, are conceptualized
as those obtained from a certain process or activity» (see Kibrik,
1992: 136).

From this viewpoint, the associations like gaorckuii (6enuxuii; dsepi,
semns) vs. ciezki (glaz, mebel, ston, etc.); Oinui (xonip, nanip, nmax;
ceimauti, etc.) vs. bialy (kolor, papier, obrus; jasny, etc.); uepcmeuil
(x7i0) vs. czerstwy (chleb) are conceptualized as «parametric» states of
affairs. The states are identified so based on the observed parameters
(size, magnitude, bulk, dimension, hue, brightness, etc.) an object
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is attributed to. The situation reveals the presence of an experiencer-
participant (the semantic role of Perceiver) who is supposed to experience
an object by its «colour», «heaviness» or «staleness» parameter. On the
contrary, the situations like ciezki (olow); 6inuti (niu, ceim, x1i6, etc.) vs.
bialy (dzien, ser); Oinuil (Henpupoouuu, nycmuil, ckynut, etc.) vs. bialy
(pusty) are considered non-parametric. The reconceptualization provides
for the changes in the experiencer-participant’s referential status — the
participant acquires the features either of Cognizer, cf.: cigzki (orzech
do zgryzienia), or of Emoter, cf. uepcmeuii (0ywa) vs. czerstwy (dowcip,
zart, mezczyzna).

The topological model is reduced to the transformations that occur
within basic image-schemas — the recurring patterns of our sensory-
motor experience by means of which we make sense of that experience
and reason about it (Johnson, 1987: 126). The partial list of schemata
includes: PATH (a force vector moving from a source to terminal
point), COMPULSION (experience of being moved by external forces),
COUNTERFORCE (the head-on meetings of forces), BLOCKAGE
(obstacles that block or resist our force)) ENABLEMENT (a potential
force vector and an absence of barriers or blocking counterforce),
REMOVAL OF RESTRAINT (an open way or path, which makes
possible an exertion of force), etc.

The associative experiments show that the concept of a prototypical
experiential situation in Polish and Ukrainian is characterized by the
image-schema of SCALE. The image-schema encodes the information
either on a potentially experienced value (i.e. value, experienced under
certain conditions), cf.: eadckuii «TSXKKUN; B IKOMY BIJUYBAETHCS BEIIHMKA
Bara»: eaoickuti (0sepi) vs. ciezki «duzo wazacy»: ciezki (dywan); biaty
«majacy bardzo jasng barwew» bialy (jasny), or the opposite value,
cf.: 6inuit (vopnuii) vs. cigzki (lekki); bialy (czarny); czerstwy (Swiezy).
It is intensity of sensation that stands for the experienced value. For
the experiencer, the value is a kind of a latent force that may become
manifest in case of an actual experience. For instance, ‘light’ (bright,
shining, luminous) may be conceptualized as ‘white’, if it is opposed
to another value, cf.: 6inui (cipuit): Oinuii nicox vs. ciputi nicok, and a
‘thing” may be qualified ‘heavy’, in case the experiencer gets in touch
with it, cf.: cigzki (przedmiot).

From this viewpoint, the extension of the experiential situation
would be considered in terms of force dynamics interpretations — from
a potential (latent) force to a non-potential (actual) one (see Fig. 3):
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POTENTIAL — NON-POTENTIAL

Fig. 3. The extensions within the topological model

A non-potential force is qualified as an active entity, which may
impose resistance, power, influence, etc. (features that underlie a certain
image-schematic concept — vide supra) on an experiencer. For example,
the situation of «heaviness» reveals the extension towards the image-
schema of BLOCKAGE, as the object is conceptualized as a «resisting»
entity, cf.: cigzki «dajacy si¢ z trudem podnie$c», cf.: ciezki (bagaz).
In both languages, the image-schema of COMPULSION underlies the
extension towards a stereotypical situation — vide supra, cf.. easickuti
(poboma), cf.: easickuii «IKUIl BUMArae BEJIMKOTO HANPYXKEHHS, BETMKHX
3yCWib i 3IIHCHEHHS, TPOBEACHHS, TOJOJAHHS 1 T. 1H.» VS. ciezki
(praca), cf.: ciezki «wymagajacy duzo trudu, wysitku». The languages
also reveal some specific extensions within the realm of image-schematic
concepts. For example, the extension towards the evaluative situation
in Polish is provided within the image-schema of COMPULSION,
cf.: ciezki «ucigzliwy (wymagajacy wysitku)»: ciezki (los, zZywot),
whereas in Ukrainian the situation is likely to be construed within the
schema of CONTAINER (FULL-EMPTY), cf.: eaoickuii «cnioBHEHHI
TPYAHOIIIB, HECTATKIB, TOPs»: Gadxckul (oHcumms, yac, wisx).

The transformational configurations may also be modelled through
a sampling of a trajectory-landmark alignment structure (Langacker,
1987: 227). Thus, in respect to the associations egaowckuti (0sepi) Vs.
cigzki (glaz), the Trajector and Landmark profile the experiential
situation within the relation: external stimulus (perceptual space) vs.
inner reaction (evaluative perception). The Landmark is interpreted as an
indicator of a perceptual quality of an object (e.g. an object might look
massive and solid), whilst the Trajector — as an (atemporal) feature of
evaluative perception (the object is valued as being heavy), cf. sasckui
«BHUIVISL SIKOTO (3HA4HI pO3MipW, MAacUBHICTb, TyCTOTa 1 T. iH.) CBIIYMTH
PO BEJIMKY Bary» vs. ciezki «o budowli, stroju itp.: zbyt masywny». The
shift of the Trajector relative to the perceptual space provides for the
changes in the space evaluation (e.g. getting in touch with an object, the
object might prove to be light), cf. the responses gaowckuii (n1eexuii) vs.
cigzki (lekki). The Landmark also represents the symbolic space of a
«heavy» object, cf. the association cigzki (grzech). The Trajector’s shift
relative to the space indicates the changes in the degree of evaluation,
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cf. saoickuii (obman) «3HAYHMM 3a CTYIIEHEM, CHJIOIO TIPOSBY; BEIIUKHH,
3HAUHUH, SIKUH MPU3BOJUTH JI0 TOTaHUX HACIIIKIBY.
The constructional model is reduced to the construction content,

«associated <...> with semantic structures which reflect scenes basic
to human experience» (Goldberg, 1995: 5).

The semantic structures are argument structures (sort of X causes
Y to receive Z) that represent a certain dynamic scene, in which
argument roles are interpreted as functions derived from the event,
e.g.: someone causing something to move or change state; someone
experiencing something; something moving, etc. In terms of Vandeloise’s
«complex primitives» (Vandeloise, 1987), a scene is viewed as a set of
propositions, encoding and distributing information on three experiential
dimensions: perception, kinetics and interaction. Among those, a
purposive dimension (interaction) is considered the most relevant to
human beings (see Correa-Beningfield et al., 2005: 355-356).

The analysis of semantic derivation models within the
constructional approach proceeds from the assumption that

«it is natural for constructions to be associated with a central sense,
and with extensions from that sensey» (Goldberg, 1995: 203).

The analysis case would be a «simile» construction as white
as X (0inuti sk cuie vs. bialy jak snieg). The central sense of the
construction encodes information on an identificational situation within
the following argument structures: (a) X considers Y as similar to Z’s
(evaluation); (b) X considers Y in a canonical way (interaction), cf.:
Kocmen nompebysas 03006u, i kcboHO3u eadanu, wo 6i0 NpuUCymHocmi
Hasceamiwoi [lannu mam cmawue sacHiwe, 60 e KAMIiHb Ol K CHi2 VS.
Marylka ma na sobie bialg jak snieg sukienke. The extension towards the
situation of physical (physiological) state (6iruu six cmina, sax cmepmo
vs. bialy jak papier) reveals the changes in the argument structure’s
configuration: (a) X considers Y as similar to Z’s (evaluation); (b) X
considers Y in a non-canonical way (interaction), cf.: 4 Kamps cmoimo
KOO Ccminu, cama, sK cmina, oOina, — bauy — 3omnieae Vvs. Mezczyzna
rgbat pod szopq drzewo, na widok Tadeusza zrobit si¢ bialy jak papier.

From this viewpoint, the extension of the experiential situation
would be considered within a «purposive dimension» scale — from a
canonical interaction to a non-canonical one (see Fig. 4):
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CANONICAL — NON-CANONICAL

Fig. 4. The extensions within the constructional model

Conclusions

The performed study appeals to the conceptions that uphold the
idea of a dynamic conceptualization of the world of discourse (of a
certain situation or its fragment). The dynamic approach towards the
study of experiential vocabulary aims to elaborate a system of lexical
semantic derivation models. The models are considered to represent
various types of semantic associations that underlie the development of
experiential vocabulary’s semantic paradigm.

Four types of lexical semantic derivation models are singled
out — componential, actantial, topological and constructional. The
componential model provides for the associative shifts that occur within
the experiential items’ semantic components and their configurations.
The actantial model is reduced to the shift-in-focusing strategies
based on the changes of the situation participants. The topological
model provides for the image-schema transformations that underlie the
extensions at the level of image-schematic concepts. The constructional
model is reduced to the extensions, occurring within the experiential
items’ argument structures.

The results of associative experiments have confirmed the
psycholinguistic validity of the models. It has been established that
in responding to a stimulus, informants apply to different semantic
derivation strategies. From this viewpoint, the models represent various
ways the concept, encoded in the semantics of experiential vocabulary,
extends: from typical to non-typical state of affairs (componential
model), from parametric to non-parametric entity (actantial model), from
potential to non-potential force (topological model), from canonical to
non-canonical interaction (constructional model).

The models have proved to be effective means for analyzing
semantic derivation strategies in cross-linguistic studies. The analysis
has revealed similarities and differences in the extensions of experiential
vocabulary in the Ukrainian and Polish languages. It has been
established that extensions in Polish are more localized as they reveal
some constraints in the target situation extensions — they mostly cover
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semantic zones that encode information on person’s internal (perceptual,
cognitive, identificational) systems. In the Ukrainian language, the
constraints are somewhat loosened, which enables it to extend to the
boundaries of both external and internal systems.

It is necessary to carry out further research into semantic derivation
modelling in comparative, historical and typological aspects. The choice
of the aspects is determined by the tendency of modern semantic studies
to a profound analysis of the semantic shifts in related and non-related
languages.
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AHOTALIA

Mema. Y cmammi cxapakmepu3oeaHo munu moodeneli cemaHmuyHoi Oepusayil
/IeKCUKU, 8U3HA4YeHO criocobu ekcnaikauii modeneli y cemaHmuyi ekcnepieHuiansHor
/AIGKCUKU, NpeodcmasneHo iHe8iCmuYHi ma cuxosniHe8iCmuyHi XapakmepucmuKu
moOderneli y 3icmasHomy acriekmi (Ha mamepiani YyKpaiHCbKOI ma nmosbCcbKoi Mos).
Mamepian ma npouyedypa 0ocnioxceHHA. Mamepianom 00CAiIOHEHHA Cray2yrome
YKPQiHCbKI  ma  rosbCbKi  MPUKMEeMHUKU-CMUMYAU, AKi  Xapakmepusyromse 3micm
KOHyenmis ekcnepieHyianeHoi cumyauii. [as ncuxoniHegicmu4yHo2o o6rpyHmMyeaHHs
moOderneli cemaHmuyHoi depueayil 3acmocoeaHo acouyiamusHi ekcnepumeHmu. Mema
eKcrnepumeHmis — eu3Ha4yumu munu acouiayili, Ha O0CHosi AKuUX, AK nepedbayaemsocs,
peanizyromeca cmpameeii CeMaHMUYHUX PO3WUPEHb eKCrepieEHYianbHOI eKCUKU 8
3icmasnto8aHUX MOBAX.

Pe3yabmamu. [posedeHe 00cnioxeHHA anesntoe 00 KoHyenuil, aki o6cmororome idero
OuHami4yHoi KoHuyenmyanizauii caimy Ouckypcy (neesHoi cumyauii abo it ppaemeHma).
Ha uili niocmasi modeni cemaHmMuyHoi Oepusauii eKcrepieHyianbHoi AeKCUKu
OCMUC/IOIOMbLCA AK MeopemuyHi KOHCMpyKmu, fAKi Kooytome iHpopmayio npo
depusayiliHi cmpameeii 8 yKpaiHcbkili ma nonecekili mosax. Takuli nidxi0 Ao3sonus
He sAuwe 8U3HAYUMU KO2HIMUBHI MexXaHi3Mu, AKi pe2ysarrme ceMaHMUYHI nepexoou
eKcrepieHyianbHOI neKcuKku, a i cucmemamu3ys8amu XapaKmepucmuKu ceMaHmMuyHUX
po3wupeHb Yy 3icmaensaHux Mmosax. BuokpemneHo yvomupu munu Modenel
cemMaHmuyHoi Oepusauii: KomMnoHeHMHuUll (pieeHb CeMaHMUYHUX KOMIOHEeHMmIs
ma ix KoHgieypauili), akmaHmHuli (pigeHb MpPeouUKaAMHO-GKMAHMHUX CMpPyKmyp),
monosoeiyHuli (piseHb 06pa3-cxeMamMuYHUX MpPAaHcopmauili) ma KoHcmpyKuiltiHul
(pieeHb neKcu4HUX KOHCMPYKUYili).

BucHoBKu. Pe3ynbmamu  3acgidvyyroms  penesaHmMHicme  siHe8icmu4yHo20 ma
rncuxoniHesicmuyHo20 MOOeMNB8AHHA ceMaHmu4Hoi  Oepusauyii  nekcuku. Bubip
cmpameezii cemaHmu4Hoi Oepueauii Kopenre 3 peakyieto HopmaHma Ha C1080-
cmumyn. [lodibHocmi ma po3binHoCMi ceMaHmMu4HuUx nepexooie 3ymosneHi YUHHUKOM
obmexceHb 8 06CA3i po3wupeHs Yinbosux cumyayid.

Knawuoesi cnoea: cemaHmuuyHa Oepusayis, Mmooesns, eKcnepieHyiansHul, KoHuenm
cumyauii, 3icmasHudl.

AemeHuyk Onee. Tunonoz2us modeneill cemaHmu4yecKoli Oepueayuu JfeKCUKU:
AUH2B8UCMUYeCKUli U ncuxoauH2eucmuYecKuli acnekmaol

AHHOTAUMA

Ueab. B cmamoee oxapakmepu3oeaHel —munel  Modeneli  cemaHmuyecKkol
depusayuu  f1eKCUKU, onpedeneHbl  cnocobbl  3KcnAukauyuu — Moldeneli 8
CEMAHMUKE 3JKCMepueHYuanbHol /1eKCUKU, npedcmasneHsl fAuH2eucmuyeckue U
MCUX0/IUH2BUCMUYECKUE XAPAKMepPUuCmuKu modesneli 8 conocmasumesnbHOM acrekme
(Ha Mmamepuane yKPAUHCKO20 U MOAbCKO20 A3bIKOS).

Mamepuan u npoyedypa uccnedoeaHus. Mamepuasom 048 UCCIe008AHUA
MoCAYMUAU  YKPAUHCKUE U O/AbCKUEe  UMeHd  npusadaamesnbHble-Cmumysol,
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Xapakmepusyowue — co0epHaHue KOHUernmos 3KcrepueHyuanbHol — cumyayuu.
Ana ncuxonuHaesucmu4veckozo o0b60cHosaHUA Modesneli cemaHmu4veckol Oepusayuu
UCMoMb308aHLI  ACCOUUAMUBHbIe — 3KCcrepumeHmesl.  Lleab  sKkcrnepumeHmos — —
onpedenums munel daccoyuayuli, HA OCHOBe KOMoOpbIX, KAaK rnpeodrnosaazaemcs,
peanusylomca  ceMaHmu4veckue  pPacWUpPeHUs  KCrepueHyuasasHol  eKCUKU 8
conocmasnsaemMbix A3bIKAX.

Pesynabmamel.  [lposedeHHoe  uccaedosaHue — anneaupyem K KOHUENuusaM,
omcmausarowux uderww  OUHOMUYeCKOU  KOHUenmyaausayuu mMupa  OUcKypca
(onpedeneHHoli cumyayuu unu ee paemeHma). Ha amom ocHO8AHUU MoOdenu
ceMaHmMuyeckoll Oepusayuu 3KCNepueHyuaabHoU 1IeKCUKU OCMbICAUBAHOMCA KOK
meopemuyeckue KOHCMPYKMobl, KoOupyouwue UHGOpMayurw o0 O0epusayuoHHbIX
cmpame2uax 8 YKPAUHCKOM U M0/16CKOM A3bIKAX. Takol modxo0 no380susn He MosbKo
onpedenums KO2HUMUBHbIE MEXAHU3MbI, pezynupyowue ceMaHmuyeckue nepexoosl
JKCrepueHYuanbHol  IBKCUKU, HO U  CUCMEeMamu3uposams  XapakmepucmuKku
CeEMaHMUYeCKUX pacwupeHuli 8 conocmassasemeolx A3bIKax. BvidesneHol yemsipe muna
modeneli cemaHmuyeckoli Oepusayuu: KOMMOHEHMHbIU (yposeHb cemMaHmMuYecKux
KOMMOHEeHMOo8 U Ux KoHghuzypayuli), akmaHmHsili (yposeHb npeduKkamHOo-aKMaHmMHbIX
cmpykmyp), monosnoaudyeckuli (yposeHb 06pa3-cxemamu4eckux mpaHcgopmayul),
KOHCMPYKYUOHHbIU (yposeHb aAeKcuvyeckux KoHcmpykyul).

Bbi80o0dbl. Pesysismamel ceudemesnscmsayom O pesnesaHMHOCMU AUH28UCMUYeCKO20
U MCUXOAUH2BUCMUYECKO20 MOOenupo8aHUs cemMaHmu4yeckoli Oepusayuu eKCUKU.
Bolbop cmpameauu cemaHmu4yeckoli Oepusayuu  Koppenupyem ¢ peakuyueli
UHOPMAHMA HA €/1080-cMumys. Cxo0cmea U pasauvus CeMaHmMuUYecKux nepexooos
obycnosneHbl hakmopom oepaHuyeHuli 8 obveme pacwupeHuli yenesbix cumyayud.

Knrwoyesble cnoea: cemaHmu4eckas depueaqu,q, Mooerb, 3KCI'I€,DUE’H(4UCI/1beIU,
KoHuenm cumyauyuu, cornocmasumerbHbili.
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